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Mata do piłki nożnej do trampoliny  
z paskami mocującymi 
 
UWAGA! Osoby przebywające w pobliżu w trakcie użytkowania sprzętu 
należy uprzedzić o ewentualnych zagrożeniach.  
Niebezpieczeństwo dla dzieci UWAGA! Dzieci bez nadzoru osób 
dorosłych nie mogą przebywać w pobliżu trampoliny.  
Dzieci w wieku poniżej 6 lat nie mogą korzystać z trampoliny.  
Nie są świadome potencjalnych zagrożeń wynikających  
z niewłaściwego korzystania z trampoliny. 
Aby uniemożliwić małym dzieciom samowolne wejście na trampolinę, 
zawsze zdejmuj drabinkę i przechowuj ją w miejscu niedostępnym dla 
dzieci, gdy trampolina nie jest używana. 
 
Opakowanie produktu nie jest zabawką – istnieje ryzyko uduszenia. 
Nie dokonuj żadnych zmian w konstrukcji produktu ani żadnych innych 
modyfikacji. Korzystaj z produktu tylko zgodnie z informacjami 
zawartymi w niniejszej instrukcji. 
Chroń produkt przed działaniem wody, wilgoci, wiatru i skrajnie 
wysokich lub niskich temperatur. 
 
Nie wolno ciągnąć maty, opierać się o nią ani wieszać na niej 
żadnych przedmiotów. Niewłaściwe urzycie może skutkowac 
uszkodzeniem i stanowić niebezpieczeństwo dla użytkownika. 
 
Jesteś właścicielem trampoliny – poinformuj innych użytkowników 
o jej przeznaczeniu, prawidłowym korzystaniu oraz zagrożeniach 
wynikających z niewłaściwego korzystania. 
 
Niewłaściwe korzystanie z trampoliny może prowadzić do poważnych 
kontuzji, trwałych uszkodzeń kręgosłupa, paraliżu, a w skrajnych 
przypadkach nawet do śmierci. 
Każda osoba korzystająca z trampoliny powinna się zapoznać  
z informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa. 
Z trampoliny może korzystać w jednym czasie tylko jedna osoba. 
Jednoczesne korzystanie z niej przez więcej osób powoduje ryzyko 
zderzenia oraz odniesienia obrażeń i urazów. 
Przed wejściem na trampolinę zdejmij buty. 
Po wejściu na trampolinę i przed rozpoczęciem wykonywania skoków 
zawsze zamknij wejście. 
Unikaj ubierania zbyt luźnej odzieży oraz zakładania biżuterii. 
Nie korzystaj z trampoliny podczas silnego wiatru. 
 
Nie korzystaj z trampoliny, będąc pod wpływem alkoholu lub środków 
odurzających. 
Nie pal papierosów w pobliżu trampoliny. 
Nie spożywaj żadnych posiłków ani napojów w trakcie skakania. 
Nie kładź ostrych przedmiotów na macie. 
Nie umieszczaj w trampolinie zwierząt. 
Przed rozpoczęciem użytkowania opróżnij kieszenie z kluczy, telefonu 
itp. 
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Football mat  for trampoline with 
fastening straps 
 
CAUTION! Inform any bystanders about the hazards occurring when 
the device is used.  
Hazard for children ATTENTION! Children must not stay near the 
trampoline without adult supervision. 
Children below 6 must not use the trampoline. They are not aware of 
the potential hazards of incorrect trampoline use. 
To prevent small children from entering the trampoline on their own, 
always remove the ladder and keep it out of reach of children when the 
trampoline is not in use. 
 
The product packaging is not a toy, it poses a risk of suffocation. 
Do not modify the product structure or any other components. Any 
repairs should be done by the manufacturer's service technicians. 
Always use the product in line with the instructions in this manual. 
Protect the product from water, moisture, wind and extreme 
temperatures. 
 
Do not pull the mat, lean on it or hang any objects on it. Improper 
use may result in damage and pose a danger to the user. 
 
You are the owner of trampoline. Inform any other users of its 
designed and correct use as well as any hazards resulting from 
improper use. 
 
Incorrect use of the trampoline can result in serious injuries, 
permanent spine injuries, paralysis, and in extreme cases even death. 
Every trampoline user should get acquainted with the safety 
information. 
The trampoline can be used only by one person at a time. 
Simultaneous use of the trampoline by more people causes the risk of 
collision and of injuries and harm. 
Remove your shoes before you enter the trampoline. 
Having entered the trampoline, before you start bouncing, always 
close the entry. 
Avoid wearing loose clothes and jewellery. Otherwise, there is a risk of 
your clothes' and jewellery's engagement with the trampoline 
components. 
Do not use the trampoline in strong wind. 
 
Do not use the trampoline under the influence of alcohol or drugs. 
Do not smoke near the trampoline. 
Do not eat or drink when bouncing. 
Do not place any sharp objects on the trampoline bed. 
Do not place animals on the bed. 
Before you start bouncing, remove any keys, phone etc. from your 
pockets. 
 

INSTRUKCJA MONTAŻU 
Zamocuj matę do słupków trampoliny za pomocą pasków mocujących. 
Mata powinna być dobrze naciągnięta. 
 

WIRELESS REMOTE CONTROL MANUAL 
Attach the mat to the trampoline's posts with the fastening straps. 
The mat should be well stretched. 

GWARANCJA 
Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej na okres 24 miesięcy od daty sprzedaży. 
Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, nie ogranicza ani nie 
zawiesza uprawnień Kupującego wynikających z Ustawy o prawach 
konsumenta. 
WARUNKI GWARANCJI 
1. Reklamacji i gwarancji podlegają wyłącznie wady ukryte powstałe z 

winy producenta. 
2. Gwarancja będzie respektowana przez sklep lub serwis po 

przedstawieniu przez klienta: 
- ważnej czytelnie i poprawnie wypełnionej karty gwarancyjnej z 

pieczątką sprzedaży oraz podpisem sprzedawcy, 
- ważnego dowodu zakupu sprzętu określający nazwę i adres 

sprzedającego, datę i miejsce zakupu, rodzaj produktu (w 
przypadku zakupu na odległość, karta gwarancyjna jest ważna 
wyłącznie na podstawie dokumentu zakupu - paragon / faktura), 

- reklamowanego towaru lub wadliwej części. 
3. Reklamacja zostanie rozpatrzona w terminie do 14 dni od 

momentu zgłoszenia wady przez Klienta.  

WARRANTY 
The Seller, in the Warrantor's name, offers warranty in the territory of 
Europe for 24 months following the sales date. 
The warranty for the sold product does not exclude, limit or suspend 
the Customer's rights under the Consumer's Right Act. 
WARRANTY TERMS AND CONDITIONS 

1. The right to complain and the right to warranty cover solely the 
inherent defects being the manufacturer's fault. 

2. The warranty will be accepted by the shop or the service centre 
only when the customer submits: 

- a valid, correctly filled-in warranty card with the sales stamp and 
seller's signature; 

- a valid proof of equipment purchase, specifying the name and 
address of the seller, date and place of purchase, product type 
(for home shopping, the warranty card is valid solely based on 
the purchase document, i.e. a receipt/invoice), 

- the product complained against or a defective part. 
3. The complaint shall be investigated within 14 days after the 

defect is reported by the Customer.  



 

PL 
4. Wady fabryczne i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym 

będą naprawiane bezpłatnie w terminie nie dłuższym niż 21 dni od 
daty dostarczenia towaru do sklepu lub serwisu. 

5. W przypadku konieczności sprowadzenia części z importu okres 
realizacji naprawy gwarancyjnej może się wydłużyć o czas 
niezbędny do jej sprowadzenia jednak nie dłużej niż o 40 dni. 

6.  Gwarancją nie są objęte: 
- uszkodzenia mechaniczne i wywołane nimi wady, 
- uszkodzenia i wady wynikłe wskutek niewłaściwego z 

przeznaczeniem użytkowania i przechowywania, niewłaściwego 
montażu i konserwacji, 

7. Gwarancja nie ma zastosowania w następujących przypadkach: 
- upływu terminu ważności, 
- dokonania przez klienta samodzielnych napraw i modyfikacji z 

użyciem nieoryginalnych części, 
- gdy powstała wada wynika z nieprawidłowej instalacji lub na 

skutek nieprzestrzegania zasad prawidłowej eksploatacji 
opisanych w instrukcji obsługi  

- użytkowania innego niż użytkowanie domowe, 
- uszkodzeń powstałych w transporcie. 
8. Duplikaty karty gwarancyjnej nie będą wydawane. 
9. W ramach gwarancji klient ma prawo żądać następujących 

rodzajów świadczonego bezpłatnie zadość uczynienia: 
- naprawy produktu, 
- wymiany produktu, 
- obniżenia ceny, 
- rozwiązania umowy i pełnego zwrotu poniesionych kosztów. 
10. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis może 

odmówić jego przyjęcia lub też na koszt klienta za jego pisemną 
zgodą dokonać czyszczenia. 

11.  W przypadku pozytywnego rozpatrzenia reklamacji sprzętu 
objętego gwarancją, sprzęt zostanie naprawiony / wymieniony na 
nowy lub zostaną klientowi zwrócone pieniądze. Koszty transportu 
towaru do klienta pokrywa serwis producenta. 

12.  W przypadku odrzucenia reklamacji gwarancyjnej, klient otrzyma 
szczegółowe uzasadnienie podjętej decyzji oraz w terminie do 14 
dni od momentu przekazania decyzji, sprzęt zostanie odesłany do 
klienta na jego koszt. 

 

4. Any manufacturing defects and damage disclosed in the 
warranty period shall be repaired free of charge within no more 
than 21 days after the product is delivered to the shop or the 
service centre. 

5. If it is necessary to import any part, the warranty repair period 
can be extended by the time required to import it, though no 
more than by 40 days. 

6.  The warranty does not cover: 
- mechanical damage and defects caused by it; 
- damage and defects resulting from incorrect use, inconsistent 

with the designed one, and storage, incorrect assembly and 
maintenance; 

7. The warranty does not apply in the following circumstances: 
- expiry; 
- repairs and modifications carried out by the customer 

themselves using non-OEM parts; 
- if the defect results from the incorrect assembly or the failure to 

comply with the correct use principles specified in the user 
manual; 

- use other than household use; 
- damage in transport. 
8. No duplicate warranty cards will be issued. 
9. Within the warranty, the customer is entitled to demand the 

following types of free remedies: 
- product repair; 
- product replacement; 
- price reduction; 
- termination of the agreement and complete reimbursement of 

expenses incurred. 
10. If a soiled product is delivered, the service centre may refuse to 

accept it or may clean it at the customer's expense and at their 
consent in writing. 

11.  If the complaint for the equipment covered by the warranty is 
admitted, the equipment shall be repaired / replaced with new 
one or money will be reimbursed to the customer. The cost of the 
product transport to the customer shall be borne by the 
manufacturer's service centre. 

12.  If the complaint under the warranty is rejected, the customer 
shall receive a detailed justification of the decision made and the 
equipment will be sent back to the customer, at their expense, 
within up to 14 days after the decision was sent. 

 
 
KARTA GWARANCYJNA / WARRANTY CARD 

Nazwa artykułu 
Product name 

Pieczątka i podpis sprzedawcy 
(Nie dotyczy w przypadku zakupu na odległość.  
Patrz Warunki gwarancji pkt.2) 
Stamp and signature of the seller 
(Not applicable to remote purchases.  
See Warranty Terms and Conditions, section 2) 
 

Data sprzedaży 
Date of sale 

Kod EAN 
EAN code 

 
 

 
DANE TECHNICZNE / TECHNICAL DATA 

Rozmiar / Size 115x140 mm     
 
PRODUCENT Morele.net Sp. z o.o. al. Jana Pawła II 43b, 31-864 Kraków, Polska NIP: 9451972201, KRS: 0000390511 
MANUFACTURER Morele.net Sp. z o.o. al. Jana Pawła II 43b, 31-864 Cracow, Poland TAX ID: 9451972201, National Court Register: 0000390511 
Wyprodukowano w Chinach / Made in China 


